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EMITATIS B ACIIEKTI KOTHITUBHUX KATETOPIH
TPAJIVAJILHOCTI, OIITHKY TA HOPMU

AHortanisi. CTaTTIO MPUCBAYCHO JIOCIIKEHHIO Tpajlyaib-
HOCTI 1 aKCIOJIONIYHUX CKJIAZOBUX €MIIATil B aHIJIOMOBHIN IU-
T4id 1po3i penTesi. OKPecieHO MOHATTS HOPMH B €MIIaTil.
[ToOy0BaHO aKCiONOTIUHY KAy €MIIaTii.

KuirouoBi ciioBa: emnarisi, rpaayaibHiCTh, OI[IHKA, HOpMa,
AKCIOJIOTIYHA IIIKaJa, TUTsYa Mpo3a PeHTesi.

Iocranoska mpodnemu. KorHiTHBHO-CEMAaHTHYHA CIPAMOBA-
HICTb CY4aCHUX JIOCITII/DKEHb 30CEPE/UKYE YBary JIHTBICTIB Ha 33C0-
0ax KaTeropu3ariii MEHTaIBHIX TIPOLECiB. EMTaTis € SBUIIEM CKIajI-
HUM 1 0araTorpaHHiM, IPOTE BOHA Mi/UIA€THCS CHCTEMHOMY OIHCY i
pocrimkerH:o [1, c. 1]. BaxmBowo KOTHITHBHOO OTeparti€ro, Crpsi-
MOBAHOI0 Ha KaTeropu3alliro IiHCHOCTI, € BIOPAIKYBAHHS 00’ €KTB i
TXHIX 03HAK BIIIOBIIHO 0 [IEBHOI KA. Y MOBO3HABCTBI U OITH-
Cy i€l JIOTiKO-CeMAHTHYHOT Ta KOTHITHBHOI KaTeropii BUKOPHCTOBY-
10Th TEPMIH «TpajlyalbHICThy [2]. [pajyasbHicTs ymepine IeTansHo
oxpecnus E. Cenip, onucaiuy {i 0CHOBHI OHATTA — LKLY, HOPMY,
TO4Ky Bimmiky Tomo. E. Cemip Takox BUCYHYB BaKIMBHI TOCTY-
JIaT Tpo YHIBepCANbHICTh TpafyroBaHHs. BiH 3a3HauaB, M0 KokHE
CIIOBO, K 31ATHE OTPHMATH KUIbKICHE BU3HAUYEHHS, € MOTEHLIHHO
rpajyitoBaruM [3, ¢. 94]. Kouemmis yHiBepcanbHOCTI Ipajyaib-
HocTi, po3potiena E. CemipoM, mpocTexyeThes y mparix 0aratbox
HocIiTHAKIB [4; 5], sKi BOAUA0Th Y Hill «(hyHIAMEHTAITBHO BAKIHBY
CEMAHTHYHY BIIACTUBICTb, BIUIMB SIKOT IOMIMPIOETHCS JANIEKO 38 MEKI
TIPUKMETHHUKIB Ha iHIII Kateropii» [4, c. 348].

Ak 3a3nauae O. Bonbd), Taki MOHATTS, K MOPIBHAHHS I OLIHKA,
HEMOXJTHBO PO3MIANATH O€3BIAHOCHO OfHE 0 ofHoro [6, c. 15].
[luTanHs mpo 3B°$30K TpajyanbHOCTI 3 KATETOPIAMU OLIHKH Ta
emMotiit posrisHyTo B podotax H. Apytionosoi Ta O. Boms( [7; 6].
CriiBBiTHOIIEHHS ONiHKH Ta eMIatii focrimkysam A. Henocexa it
H. Tanenko Ha marepiani ¢pazeomnorii [§].

Kareropuzariis emmarii BinbyBaiacs 3a pi3HIMH TapaMeTPaMH.
I". Baper-Jleonapn i K. Pomkepc nocmimkyBamu crpsMOBAHICTb,
hasosictb i TounicTh emmarii [1; 9]. CriiBBiIHOMIEHHS KOTHITHBHO-
ro /i eMOTHBHOTO KomnoHeHTiB emnarii Busyanu @. Kacrennanoc,
K. Koxe, A. Jli Maprino, JI. Yanin Ta in. [10]. [Ipote akryansanm
3AITHIIAETHCS 3" ACYBAHHS IPaIyalbHOCTI BUABIB EMIIATII if CIIBBI/I-
HOIIEHHS PaliOHANBHOI Ta eMOIIHO] OIIHKH B THIAX eMIIaTil.

MeTto10 cTATTi € OKpECINCHHA KOTHITHBHO-CEMAHTHUHUX Ka-
TEropiii rpajyanbHOCTI, OLIHKM T4 HOPMH B IXHBOMY CTOCYHKY 10
eMIatii, YCTaHOBJEHHS {XHBOrO B3a€MO3B’A3Ky Ta 0COOIMBOCT
BepOami3anii B TuTAii PO3i sKaHpPy (pentesi.

JocsrHeHHs MeTH niepe0ayae BUKOHAHHS TAKUX 3aB/IaHb:

— YTOUHUTH NOHATTS EMIIATI;

— BUSBUTH CHEIU(IKY KOTHITHBHO-CEMaHTHYHUX KaTeropii
TPalyalbHOCTI, OI[HKY Ta HOPMH IIOJI0 eMIaTii 1 iXHboi Kopersuii
B TEKCTAX UTA40i (heHTe3iiHOT Ipo3H;

— T00y/1yBaT! aKCIONOTIYHY MIKATY eMIarii.

JlocnimkeHHs TPOBOTUTHCA HA Matepiaii TEKCTiB JIUTIINX
enresiitanx kuur K. Jlptoica «Xponikn Haprii» Ta k. Poyninr
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«lappi [ottepy 3aramshum obcsrom 768 14 195 ctopiHok, Bia-
noBiTHO. OCHOBHUMH METOJAMH JOCTI/IKEHHS CITYTYBall KOMIIO-
HEHTHHUI aHami3, WO /4B 3MOTY BU3HAYMTH €NEMEHTH JTEKCHYHHX
3HAYEHb THIIB €MIATil, OMO3HIIMHUH aHaIl3 — IS BU3HAYEHHS
ixHpoi Kmacuikalii Ha MiACTaBi CEMAHTHYHO PENEBAHTHOT PO30IK-
HOCTI 3 [IEBHOO TU(EPEHILIITHOK0 03HAKO MPU CXOXKOCTI IHIIHX.

Buknaj ocHoBHOro Matepiaiy moc.timkenns. [pagyansHicts
BH3HAYAETHCS K CEMAHTHUHA KATeropis, B OCHOBI SKOi JIEXKHUTH KOT-
HITHBHHH TIpOLieC BUMIPIOBAHHS (TPaLyl0BaHHS) IEBHOI 03HAKH Ta
B Pe3y/IbTaTi IKoro BUOy0BYeThCs rpajianiiina mkana [2]. [lobymo-
Ba TpajJialliiiHol mKamu He Moske OyTH 37ilicHeHa 0€3BIIHOCHO 10
Kateropii HopMH i OB’ s3aH0i 3 Helo Kateropii ominku. Kareropis
HOPMHU CITiBBITHOCHTb 00pa3 MEBHOTO 00’€KTa i3 HOPMATHBHAMH
VABNEHHAMH TIPO HHOTO B KapTuHi cBity [6, c. 44]. E. Cenip Bu-
3HayaB 11¢ K JOTTYHE IPajyIOBAHHS TEPLIOTO TUILY, KOMH HOPMa €
00’€KTHBHO0, CTATUCTHYHO, CEPEIHBOIO |3, ¢. 96]. Touka BifiKy
TpajiauiifHol MKaM MpUAMA€EThCS 32 HYbOBHIi CTYTHb BUPKEHHS
neBHoi 03Haku. HymboBa oLiHKa, sika BUpaskae iHAU(EpEHTHE CTaB-
TIeHHS HOCI{B MOBH JI0 03HAK pe)epeHTa, BXOAUTD K CEMaHTHIHHH
KOMIIOHEHT /10 CTPYKTYPH 3HAYCHHS CIIiB, [0 MiCTATh HOPMY SIKOiCh
SIKOCTI, O3HAKH, 1 CITYTYE (JOHOM, OO SKOTO CIPUIMAIOTHCS OIliH-
Hi BIIXHJICHHS B TOH uH iHImmii Oik [11, ¢. 33].

[IpoBiBIIH KOMIIOHEHTHAIT aHAI3 3HAYEH AHTOHIMiB eMIATHY-
HUX CTaHiB, 32 HYNbOBHUII CTYIIHb BUPAKEHHS EMIIATii — CEpE/IHIO
napaMeTpUyHy HopMy — Oepemo 3HaueHHs indifference (unconcern,
nonchalance), wo micmums cemu mediocrity, lack of interest, lack
of concern, lack of sympathy:

1. So I just explained coolly and quietly that I had been
kidnapped and brought away on this idiotic voyage without my
consent, and it was hardly my business to get them out of their
scrape [12].

2. “Doubtless she was beaten for sleeping late”, said Aravis
coolly. “But she was a tool and spy of my stepmother’s. I am very
glad they should beat her” [12].

V npuxnanax (1) i (2) OaiykicTh aapecaHTiB BUSBIIEThCS
3aBISKM BKMBAHHIO MPUCIIBHUKIB coolly Ta quietly, mo MicTATH
y CBOIX BU3HAYCHHSX ceMu lacking in interest, not excited, with
moderation, 1 Bupasy none of one s business.

Bume 3a mapameTpudHy HOpMY 3HaXOAATHCS BCI THIH eMIia-
THYHAX CTaHiB, 10 MepeadayaloTh HeOe3CTOPOHHICTb, KOTHITHBHE
Yl EMOTUBHE 3QJTyYCHHS 10 IOCBIY IHIIOT JIFOJIMHH, TaKi SK CITiB-
YyTTS, KaJlb, CHMIIATIS, BAACHE EMIIATIs, PO3YMIHHS, TAKT.

[Ipu moGynoBi rpajaliifHoi MWKATH eMNaTii BUIIE 33 HYTbOBY
TI03HAYKY KOPHCTYEMOCH Kiacuikalieo mpowecy eMnarii, 3ampo-
nonosanoto I. baperr-Jleonapmom [1, c. 1], y skomy BiH Buzinise
3 tazu:

— CIIPUIHATTA I PE30HAHC;

— BHpa3Ha KOMYHiKallisl TOJIePaHTHOTO PO3yMiHHS,

— (hasa orpumanoi emmarii — ycBiIOMIEHHS TOTO, 10 TeOe Po-
3yMiIOTb.
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Ta0muug 1
MEDAL | OUD | LDCE |CALDT | CED | MWCD | Wm
strong/intense 1 0 0.75 0.8 0.8 1 0.55
feeling 0.75 0.67 1 1 1 0.83 | 0.87
dislike 0.5 0 0 0.6 0.4 0.66 | 036
somebody 0.25 0 0.25 0 0 0 0.08
opposition 0 0 0 0.4 0 0.5 0.15
anger 0 0 0 0.2 0 0 0.03
deesi';f:;ed/ 0 I 0 0o | o | 03 |02
aversion 0 0.33 0 0 0.6 0.16 0.18
hostility 0 0 0 0 0.2 0 0.03

Busieu emnarii pl3HOMaHlTHI/IMI/I 34 CTPYKTYpoIo eMnariiito-
IO MPOLIECY. Jlesixi 3 HuX — pOSyMlHH}I CHMIIATIS T 3KaJlb — POXO-
JATh TIMbKH TepIy (asy emnatii — cpuifHaTTs i pe3oHanc. Taki
BHSBH 33PAXOBYEMO 0 MACHBHOTO THITY. BUsBH aKTHBHOTO THITY
MICTSATh y CBOIX BH3HAUEHHSX CeMH doing, saying, sharing, To0T0
BOHH CTIPSIMOBAHI Ha BepOAIbHY Ui HeBepOATbHY KOMYHIKAIIIFO OT-
PUMAHOTO PO3yMiHHS, Ha JIiANbHICTh. Ha BinMiny Bix *amo (pity),
JOMIHYKOUHMH CEMaMH SKOTO € Sorrow 1 disappointment, CiBayT-
4 (compassion) mependadae OKaHHS JONOMOTTH # TOKPAIUTH
cutyarito, y fxiii mepebyBae anpecar. JlisIbHICHIM KOMIOHEH-
TOM — KOMYHIKALli€0, BUCTOBNCHHAM TOJEPAHTHOTO PO3yMiHHS Ta
BIIACHUM CIIBIEPEKUBAHHSM TEBHOTO CTaHy emmaris (empathy)
BINIPI3HAECTBCA Bill pO3yMiHHA (understanding), mo nepenbadac Bin-
CTOpOHEHE YCBITOMIICHHS UM HOTO/KEHHS 3 YIMOCh. BinmosiaHo,
Omkye 10 Hy1b0BOT MO3HAYKH LIKAH OYIyTh 3HAXOAUTHCH N1ACHB-
Hi BUSBH €MIIATii (CUMIIATIs, JKallb, PO3YMIHHS), 4 Jalli — aKTHBHI
(CTIBYYTTS, TAKT, BIACHE eMIIaTis).

[lapamerprya HopMa 30iraeThes 3 00’ EKTHBHOIO CEPEMHOLO, €
BiJICYTHICTIO 03HAKH, HEHTPAIBHOK 30HOH. [IpoTe akciomoriyna Hop-
Ma JIEKHUTb HE B CEPE/IMHI LIKANH, a 30iraeThes 3 i O3UTHBHUM KPaeM.
Hopma omiepikye akcionoriusy (yHKIIiH, CIPHAMAIOYHCH SK MIOCh
«HOPMaIbHe) #, 0Tike, «mo3utiBHe [13, ¢. 9]. Hopma Takox criBBif-
HECEHa 3 Ti€l0 YACTHHOIO LIKAJIH OLIHOK, /1e 3HAXOLUTBCS CTEPEOTHIIHE
VABIIEHHS TIPo Tieii 00’ €KT i3 Bi/IMOBITHO0 03HAKOW [6, C. 42].

[apamerpuuna HOpMa emmarii — Oaiimyxicts (indifference) —
He 301ra€Thes 3 aKCI0NOTTYHO0 HOPMOKO. BOHA JIeXHTh Ha HETaTHB-
HOMY TIOJTIOC] IIKAJIH, & OTIE, 3aCYLKYETCA.

3. The scratches on your back, tear for tear, throb for throb,
blood for blood, were equal to the stripes laid on the back of your
stepmother s slave because of the drugged sleep you cast upon her.
You needed to know what it felt like [12].

[pukmazx (3) imoctpye mokapaHHs OaiixykocTi, OmHcaHoi y
npukmaii (2).

[llkana ouiHKy AMHAMIYHA, BOHA PO3TOPTAETHCA Y ABOX HAIpS-
Max — y Oik 30inbineHns # y Oik 3MeHIIeHHs o3Haku [3, c. 104].
[o3uTHBHI MIHHOCTI MAIOTh BUIIMHA OHTONOTTYHHH CTATyC, TOOTO
TIOTaHe CTPUIMAEThes K BificyTHICTH Ao0poro [11, c. 9]. Hazeu
BHUABIB €MIIATii, MO 3HAXOMATHCA HA HETATHBHOMY OOIli IMIKAIH,
YaCTO € MOXIIHMMH BiJl Ha3B EMITATHYHUX CTaHIB: understanding —
misunderstanding, sympathy — antipathy, pity — pitilessness. lcay-
BAaHHS TAaKuX Ha3B, SK bullying, He BIUIMBAE Ha WO 3aralbHy TeH-
JIICHIIITO.

3anexHo Bijl TOTO, WO JIEKUTb B OCHOBI CYIKEHHS TPO LiH-
HICTb CY0’€KTa — eMOIiiHI UM paliOHaNbHi 3aCajH, PO3PI3HAOTH
eMomiiiny i pamionanbHy omiHKy. EMomiiiHe i pamioHanpHe B
OIIIHII BUPAXkAlOTh JIBA Pi3HI ACMEKTH BITHOMIEHHS CY0’€KTa 10

00’ekTa, mep1ua — Horo novyTTs, Apyra — nornsau [6, c. 42]. Emo-
1[ii{HA T PaliOHaIbHA OIIHKH CIIBBITHOCATBCS 3 THIIAMH €MIIATii —
a()eKTUBHOO i KOTHITHBHO. Takuil MOJLT € IOCHTh YMOBHUM, 00
TIOBHICTIO €MOIIIHHOT OI[IHKM HE iCHYE — MOBA 3aBXIH nepeidaae
patioHanbHuii acnekr [6, c. 40]. KornitueHa omiHka € 06230800 1 3
TOTO OIS, WO 31aTHICTh 3IHCHUTH KOFHITI/IBHy oume CTaHy
IHIIIOT JTFOIMHY € 03HAKOO TICUXIYHOTO 310POB’SL, TOJI AK i3 TAKOK)
HE3J[ATHICTIO OB S3Y10Th ayTH3M. 3 iHIIOT0 OOKY, BIICYTHICTb MO~
1iI{HOT OIL[iHKY Ta, BIMOBITHO, a)eKTUBHOTO KOMIIOHEHTA eMMaTii
32 HAABHOCTI KOTHITHBHOTO € OJHI€I0 3 TIEPEyMOB OYIiHTY, LIbKY-
BanHs (bullying) [14, c. 794].

BukopucToBytoun faHi Te3aypyciB i KOMIOHEHTHWI aHami3,
MH BiJliOpasy CJI0Ba, 110 XAPAKTEPH3YIOTh BUAB EMIIATil HIKYE 32
HOpMy. J10 HUX HANeXKATh AHTOHIMI BU3HAYCHD EMIIATIHUX CTAHIB,
TaKi K AHTHUINATIS, HEPO3YMIHHS, O€3KalNbHICTh, HETAKTOBHICTD,
HEMILIOCED/IHICTh, a Takok OymiHr. KoMmoHeHTHuEl aHami3 1ux
JIeKCeM JIOTIOMOXKE HaM KaTeropu3yBaTH iX 3a THUIAMH OIL[iHKH Ta
eMrarii (aheKTHBHA, KOTHITHBHA), 4 BUSHAYCHHS TOMIHAHTHUX CEM
CTIPUATHAME JIOCII/DKEHHIO 3aC001B BUPAKEHHS Y IUCKYpCI.

AHTHNATISL — TIOYYTTSA HEMPUA3HI, HEPUXMIBHOCTI UM Bijpa-
31, EMOIIIHE CTABIICHHS HENPUIHATTS KOro-HeOyb a00 4oro-He-
Oynb. [louyrTsa antumarii mpoTunexue 10 cummarii [15].

3a meromukoro B. Jleuiipkoro [16, ¢. 167] Bu3HauaeMo Bary, cTa-
TYC Ta iepapxito CeM Y CTIOBHUKOBOMY BU3HaueHH. J{1st BU3HAuCHHS
Barv KOMIIOHEHTA Y TIyMaueHH] BUKOPUCTOBYETHCS (JOPMYNIa:

W=(n+1)-r1)/n, ie W — Bara kOMIoHeHTa, N — KibKiCTh
KOMIIOHEHTIB y CJIOBHMKOBOMY TIYMAUEHHI, I — PaHT KOMIIOHEH-
Ta. 3HaueHnHs W MoxyTh KonuBarucs B Mexax Bin 0 o 1. Jlani, 3
METOH0 OibIIIOT 00’ €KTHBI3AIIT OTPUMAHUX JAHUX, BUKOPHCTOBYE-
Mo dopmyry: Wm = [W1 + W2 + ... Wn] / n, ie Wm — cepenns
Bara komnonenta, W1, W2 ... Wn — Bara KOMIOHEHTIB y [IEpIIOMY,
JPYTOMY, N1 — CIOBHHKY, N — KUIBKICTh CJIOBHHKIB. OTpuMaHi pe-
3YJIBTATH TOJaHO B Ta0MHIIi 1.

Y BU3HQYCHHI aHTUNATIi JOMIHAHTHUMHU ceMamu € feeling,
strong/intense ta dislike, ToMy anTHNaTis mepenbavae eMOLiHHY
OLIHKY XapaKTepUCTHK 00 €KTa.

4. At the start-of-term banquet, Harry had gotten the idea that
Professor Snape disliked him. By the end of the first Potions lesson,
he knew he’d been wrong. Snape didn't dislike Harry — he hated
him [17, c. 114].

3. Harry had never believed he would meet a boy he hated more
than Dudley, but that was before he met Draco Malfoy [17, c. 147].

6. Hagrid, like Ron, told Harry not to worry about it, that Snape
liked hardly any of the students. “But he seemed to really hate me”
[17,c. 141].

Y npuknagax (4-6) aHTHIATIS BUPAKAETHCS BKUBAHHAM Tpa-
ZIyallbHO BUILLIOTO CTYNEHS IPUKMETHUKIB dislike — hate Ta much —
more.

Jlani BU3HAYAEMO JIOMIHAHTHI CeMU aHTOHIMa understanding —
misunderstanding (Ta0muns 2).

Y Bu3HAYCHHI HepO3yMiHHs JOMiHAaHTHHMH ceMamH € failure,
understand i somebody. Hepo3yminHs OB’ s13aHe i3 KOTHITHBHOO
OIHKOK XapaKTEepUCTHK 00’€KTa i BUpakae HECIPOMOKHICTh UK
HeOaxaHHs 11 3O1ACHHTHL.

7. Very short rations for dinner and I got less than anyone.
Caspian is very clever at helping and thinks I don't see! Lucy for
some reason tried to make up to me by offering me some of hers but
that interfering prig Edmund wouldn t let her [12].

Y npuxnani (7) Hepo3ymiHHS BUpakaeThes BupasoM for some
reason.
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Busnagaemo Bary, craryc Ta iepapxito ceM y naediHimii
OekanbHoOCTi (Tabmius 3).

JloMiHaHTHUMU CeMaMu JIeKceMH pitilessness € showing, cruel, no
pity. Be3kanbHICTb TOB’13aHa $3 BIACYTHICTIO ad)eKTHBHOI eMmaTii:

8. “The green rings draw you back”. “But Polly hasn't got a
green ring”. “No”, said Uncle Andrew with a cruel smile. “Then
she can't get back”, shouted Digory. “And it’s exactly the same as if
you'd murdered her” [12].

9. Cruel, pitiless boy! you would let your own Mother die rather
than [12].

Y npuknagax (8-9) GezxanbHiCTb BUPAKAOTH TPUKMETHHKH
cruel i pitiless.

AHTOHIMOM TakTy € HeTaKToBHicTb. KoMmoHeHTHu aHami3
TeKceMH tactlessness TofiaHo B Tabmuwi 4.

Y BU3HA4CHHI factlessness TOMIHAHTHUMI CEMaMH € upset Ta
others. OnHak aktyanizauis cem doing i saying € 000B’53K0BOIO,
X042 BOHI MAIOTh MaTy BAry y BU3HAUCHHI,

10. There was no point in worrying Mrs. Dursley; she always
got so upset at any mention of her sister [17, c. 5].

11. “Oh, no, Peeves, don't tell her what I said, she’ll be really
upset”, Hermione whispered frantically. “I didn't mean it, I don't
mind her — er, hello, Myrtle”. “I wish people would stop talking

ol Toun Tince Tt T cin chll;a6n§]1: 2 behind my back!” said Myrtlg, ina voice’ ,ch<‘)‘ked with tears. “I do
have feelings, you know, even if [ am dead” - “Myrtle, no one wants
failure ! 1 0 0 ! ! 066 to upset you”, said Hermione [18, c. 134].
understand 083 083 | 08 | 071 075 | 0 | 065 12. Harry awoke very suddenly on Christmas Day. Wondering
somebody 066 | 066 | 09 | 085 0 0 0.5 what had caused his abrupt return to consciousness, he opened his
correctly 05 | 05| 04 | 057 | 0 0 | 033 eyes, and saw something with very large, round, green eyes staring
argument 033 | 0 | 03 | 028 | o | 04 | om back at him in the darkness, so close they were almost nose to nose.
ot serous s Lo Lo . o L os o ‘Dobby!” Harry yelled, scrambling away from the elf so fast he
minor
occasion 0 0| 0 1 0 0 | 016 Tabmaus 3
disagreement | 0 033 | 02 | 042 [o25 | 02 | 02 MEDAL | OUD | LDCE | CALDT | CED | MWCD | Wm
et 0 0 TR 0 | oo cruel 1 033 | 0 1 0 | 08 | 053
quarel 0 o 1 o 0 0 R showing 0.67 | 1 0 |08 | 067 | 069
properly 0 0 0 0 05 0 0.08 no sympathy 0.33 0 0 0 0 0 0.06
problem 0 0 I 0 0 0 | o having 0 0 0 08 1| o075 | 04
question 0 0 | o7 0 0 o | ou no pity 0 067 | 08 | 06 | 04 | 05 | 049
situation 0 0 0.6 0 0 0 0.1 severe 0 0 0 0.4 0 0.25 0.1
insiruetions | 0 | 0 | 05 | o0 | 0o [ o | oo unpleasant 0 0 | 0 |02 O] 0 |08
little 0 0 0 0 o6 | o 0.1
TaGumius 4 mercy 0 0 0 0 (o2 ] o |00
MEDAL | OUD |LDCE | CALDT | MWCD | Wm oy . 0 0 . ; | o6
not careful : 0 10 : 0 02 harsh 0 0 0 0 0 | 038 | 006
way 08 | 0 0 0 0 |ob devoid 0 0 0 0 0 | 0125 | 002
speak XL N I 0 S 1o caring 0 o o6 | o [0 o [
behave 0.57 0 0 0 0 0.11 people 0 0 04 0 0 0 0.06
people/others/sb. 0.42 044 | 05 0.2 0.62 0.44 suffer 0 0 02 0 0 0 0.03
often 028 | 0 | 0 0 085|023
upset 004 | 0 |08 | 04 075|042 Tabrmurs 5
saying 0 0 0 0.8 0 0.16 MEDAL | OUD | LDCE |CALDT | CED |MWCD | Wm
doing 0 0 | o0 0.6 0 |o012 cruel 085 | 0 1 0 0 04 | 038
having 0 1 0 0 0.38 0.27 very 1 0 0 0 0 0 0.17
showing 0 089 | 0 0 0.5 0.28 severe 0.71 0 0 0 0 0 0.12
lack 0 |01 | 0 0 0.025 | 0.8 selfish 057 | 0 0 0 0 0 0.09
skill 0 |07 | 0 0 0 |01 unkind 04 | 0 | 05 0 0 0 0.15
sensitivity 0 |05 | 0 0 0 ol behaviour | 028 | 0 0 0 0 0 0.05
dealing 0 0.44 0 0 0 0.08 actions 0.14 0 0 0 0 0 0.02
issues 0 0.11 0 0 0 0.02 having 0 0 0 1 0 1 0.33
tending 0 0 | 016 0 1 0.23 no mercy 0 0.5 0 033 1 0.6 04
offend 0 0 | o0 0 0 showing 0 1| 015 | 067 0 038 053
fact 0 0 | 0 0 025|005 pitiless 0 0 0 0 075 0 0.12
likely 0 0 I 0 0 02 cruel 0 0 0 0 05 0 0.08
difficult 0 0.22 0 0 0 0.04 heartless 0 0 0 0 0.25 0 0.04
embarass 0 0 0.66 0 0 0.13 harsh 0 0 0 0 0 0.2 0.03
without intend 0 0 | 033 0 0 |0.06 forgiveness | 0 0 | 025 0 0 0 0.04
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Tabmuis 6
MEDAL | OUD | LDCE |CALDT | CED | MWCD | Wm
behaviour 1 0 0 0 0 0.16
frighten 0.83 0 0.57 0.75 0 0 0.35
hurt 0.66 0 0.42 1 0 0 0.35
small 0.33 0 0 0.25 0 0 0.09
weak 0.16 0.14 0.14 0 0.67 0.25 0.22
use 0 1 1 0 0 0 0.33
strength 0 0.85 0.85 0 0 0 0.28
influence 0 0.71 0 0 0 0 0.1
harm 0 0.57 0 0 0 0 0.09
intimidate 0 0.42 0 0 1 0 0.23
habitually 0 0 0 0 0 1 0.16
cruel 0 0 0 0 0 0.75 0.13
power 0 0 0.71 0 0 0 0.12
somebody | 0.5 0.28 0.28 0.5 0.33 0.5 0.39

almost fell out of bed “Don't do that!” Harry turned back to Dobby,
who was now standing nervously next to Harrys bed, still looking
worried that he had upset Harry [19, c. 407].

V npuknanax (10-12) npukMeTHUK upset ykasye Ha CTaH, II0
BUHIKAE BHACIIZIOK OE3TAKTHOTO 3ayBaKEHHS YK BAMHKY (mention of
her sister, what I said, don't do that). Otixe, 0€3TaKTHICTb 3apaxoBy-
€MO /10 AKTHBHHX BHSIBIB HETATHBHOTO MOJIOCY KOTHITHBHOT eMIIATii.

Jlani BU3HAYAEMO JIOMIHAHTHI CEMH aHTOHIMA CITIBYYTTA — He-
MHJI0CepIHOCTI (Tabmimis 5).

JloMiHAHTHAMHU ceMaMu JIekceMu mercilessness € showing, no
mercy Ta cruel. Cemu very i Severe BKa3ylOTh Ha BULIMI CTYIIiHb
BUABY 03HaKH. Cemu behavior 1 actions BKa3ylOTh Ha aKTHBHICTb.

13. When Peter suddenly asked him the question he decided all
at once to do the meanest and most spiteful thing he could think of.
He decided to let Lucy down [12].

Compassion

Understanding

14. Ron retaliated by doing a cruel but accurate impression of
Hermione jumping up and down in her seat every time Professor
McGonagall asked a question, which Lavender and Parvati found
deeply amusing and which reduced Hermione to the verge of tears
again [20, c. 310].

Y npuknagax (13-14) HemunocepaHiCTh BUPaKalOTh MPUKMET-
HUK cruel, HafBUILI CTYNEHi TOPIBHAHHA HOTO CHHOHIMIB mean i
spiteful Ta miecnoBo to do. HemumocepsicTs K BiACYTHICTb CIiB-
9yTTS 3aPaXOBYEMO /10 HETATHBHOTO MOMIOCY ad)eKTHBHOT eMIIaTii.

Y crucKy citiB, MOB’S3aHAX 13 JIEKCEMOIO mercilessness, 3HaX0-
Mo bullying. ByniHr, bKyBaHHS, BUSHAYAETHCS K CHCTEMATHY-
Ha Ta HABMUCHA arpeCHBHA TIOBE/IiHKA, CIIPIMOBAHA Ha 3aJISKyBaH-
Hi 4u 3aBAaHHs mikomu [14, c. 793]. Pesynsratu KOMIOHEHTHOTO
aHanizy bullying nonano B Tabmui 6.

Y Bu3HAueHHi JekceMu bullying NOMIHAHTHAMH CEMaMH €
frighten, hurt, somebody, strength ta intimidate.

15. Dudley’s favorite punching bag was Harry, but he couldn't
often catch him [17, . 20].

16. The others who thought she was telling a lie, and a silly lie
too, made her very unhappy. The two elder ones did this without
meaning to do it, but Edmund could be spiteful, and on this occasion
he was spiteful. He sneered and jeered at Lucy and kept on asking
her if she’d found any other new countries in other cupboards all
over the house [12].

17. For deep down inside him he liked bossing and bullying;
and, though he was a puny little person who couldn 't have stood
up even to Lucy, let alone Edmund, in a fight, he knew that there
are dozens of ways to give people a bad time if you are in your own
home and they are only visitors [12].

Xoua cemu habitually Ta behavior He € TOMIHAHTHUMH, BOHH €
BAKIUBOIO XapAKTEPUCTHKOO OyTiHIY, M IKPECITIOKYH HOTO aKTHB-
HUi, TpUBaMHI 1 cucTeMaTHuHuii Xapaktep. Y npuknagax (15-17)
Ha OYIIHT yKa3yloTh BUpasu fo give people a bad time, punching
bag, a WOro CHCTEMATHYHICTb MiTKPECITIOEThCA MPUKMETHHKOM
favorite, BUpasoM keep on i CTHITICTHYHUM
noBTopoM sneered and jeered.

[IpoBe/eHuit aHani3 iae 3Mory mooy/yBati
aKCIONOriuHy KAty emmarii (aus. cxemy 1).

BucHoBKH. AKciooriyny mkagy emma-
Tii MOKHA YMOBHO BiIoOpasuTH y BUIVIAM] Ma-
pabomu. OwiHHA IIKana Po3ropTaeThes y BOX
HampsiMax — y OiK 30imbIeHHs # y Oik 3MeH-
IICHHS O3HAKH. 3a TOUKY BiITIKY IIKamH Oe-
PEThCS HYTbOBHIT CTYTiHb BUPAKEHHS eMITATIi —
Oaiiyyxicth (indifference). Bona BinoOpaxae

active

passive

Axiological norm

CEpENHI0 TMAPAMETPUYHY HOPMY, 1O 00uBa

lndifferfD

Parametric norm

00KH SKOT 3HAXOMATHCS MPOTHIEKHI MONOCH
BUpAKEHHS O3HAkW. [lapameTphyHa HopMa

Bullying
Affective empathy l

Cxema 1. Akciostoriuna mxaJa eMnarii

Misunderstanding

Cognitive
empathy

30iraeThes 3 00 €KTHBHOK CEPEIMHOMN, € Bill-
CYTHICTIO O3HAKH, HEHTPATBHOW 30HOK. [Ipo-
Te aKCIONOTIYHA HOPMA JIKUTh HE B CEPEITHHI
KK, a 30iraeTbes 3 1i mo3uTuBHUM Kpae. Ha
TIO3UTHBHOMY TIOMOCI IIKAMM 3HAXOIATHCS BC
THIA EMIATHYHUX CTAHIB, MO MePeI0adatoTh
HEOE3CTOPOHHICTh, KOTHITHBHE M EMOTHBHE
3QUTyYCHHS 710 JIOCBIT IHIIOT JIFOMMHH, TaKi K
CITIBYYTTS, KaJlb, CHMIIATis, BIACHE EMIIATis,
pO3yMiHHS, TakT. [IyHKTHpHA NiHid Ha cxemi |
BiIoOpakae TOXITHAI XapakTep HEraTHBHO-
TO TOMOCY, KONM HETaTHBHI eMIATHYHI CTAaHH

passive

active
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CTPUIMAIOTBCS SIK BiCYTHICTh BUpaxeHHs emmarii. ['inku napabo-
T BiIOOPAXKakOTh B3aEMO3B 30K MK THIIAMH OLIIHKH Ta EMIIATIEIO.
Emouiiise # parioHanbHe B OLIHII BUPAKAIOTh JBA Pi3HI ACIEKTH
BIIHOIIEHHS CY0’€KTa JI0 00’ €KTA: MepIIHi — HOTo OYYTTS, APYTHH —
noristd. BoHu criBBijiHECEHI 3 THIIAMH eMTIaTii — a)eKTHBHOK Ta
KOTHITHBHOK. KOMIOHEHTHHUIT aHai3 3aCBilye HASBHICTD CEM, IO
BUPAKAIOTH PAIliOHATBHE B OIIHIl Y BU3HAYCHHSX CTAHIB KOTHITHB-
HOI emraril #, BiNOBITHO, CeM, 10 BUPAKAKTh EMOLIIHICTh Y BH-
3HaYeHHAX apeKTHBHOI emmartii. BusBu emmarii € pisHOMaHITHAMH
32 CTPYKTYPOIO eMmariifHoro mpouecy. Jeski 3 HIX — po3yMiHHS,
CHMIIATis Ta JKaJlb — IPOXOAATH TLIBKH Tepiry (asy emmarii — crpuii-
HATTA i pe3onanc. Taki BUABH 3apaXoByeMO JI0 IACHBHOTO TUILy. Bu-
SIBH AKTHBHOTO THITY (CTI{BYYTTA, EMIIATis, TAKT) MICTATb Y CBOIX BH-
3HAUEHHSX CeMHU doing, saying, sharing, T00TO BOHU CIIPAMOBaHI Ha
BepOanbHy Ui HeBepOATbHY KOMYHIKALIF0 OTPUMAHOTO PO3YMIHHS,
Ha JiSUIbHICTb. PO3MEKYBaHHS 32 03HAKOK) aKTHBHICTH/TIACHBHICTH
CTpaBE/IIBE i 7St BUSBIB HETaTHBHOTO MoMocy emmarii. Jo akTus-
HUX BUSBIB 3apaxOBYEMO HEMHJIOCEDHICTb, OE3TAKTHICTD 1 OyJiHT,
Jie HasiBHI cemu doing, saying, actions i behavior. BinmoinHo, 10
Hy/bOBOT MO3HAYKH eMIaTii Omiskue OyIyTb 3HAXOTUTHCH MACHBHI
BHUSBH, 4 /11 — AKTHBHI.

3nificHennii aHami3 € BAXUIMBAM €TaloM PO3KPUTTA B3AEMO-
3B’SI3Ky eMIIATii i OLIHKK Ta BUBYEHHS 0COOMMBOCTEH BepOamizarii
eMnartii B Xy#oxkHii npo3i skanpy dentesi. [lonanbe gocimKen s
Oyze cipsMOBaHe Ha 3’CyBaHHS KOTHITHBHIX IIapaMeTpiB eMIarii.
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HNBanotruak H. U. DMnaTus B acnekTe KOTHUTUBHBIX
KATeropuii rpagyajbHOCTH, OLIEHKH U HOPMBbI

AnHoranus. Ctaresi TOCBSIIEHA M3YUYEHHUIO TPaTyalbHO-
CTHU ¥ aKCHOJIOTHYECKUX COCTABILIIOINX AMIIATHH B aHIIOS3bIY-
HOM JieTckoi mpose ¢aHTe3u. OmnpeieneHo MOHATHE HOPMBI B
smmatiu. I10cTpoeHO aKCHONOTHYECKYIO KAy SIMIATHH.

KiioueBble cjoBa: sMIarus, TpaayalbHOCTb, OLCHKA,
HOpMa, aKCHOJIOTHYecKasl LIKaja, JeTcKast Ipo3a GpoHTe3N.

Ivanotchak N. Empathy in terms of the cognitive cate-
gories of grading, evaluation and norm

Summary. The article is devoted to the investigation of
grading and axiological components of empathy in juvenile
fantasy prose. The idea of norm in empathy is conceptualized.
The axiological scale of empathy is built.

Key words: empathy, grading, evaluation, norm, axiologi-
cal scale, juvenile fantasy prose.
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